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_ Y cTartTi gocnigxeHo peanii amepuKaHCbKWUX yHiBepcuUTeTiB, Aki npeacTasneHo B pomaHi Epika Cirana «Love Story».
Woro nogii po3ropTatoTbCs y ABOX NPECTMKHMX amepuKkaHcbkux 3aknagax CLUA — MapsapacbkoMy yHiBepcuTeTi Ta Hesa-
NexHoro Ha Tou Yac Big Mapeapay Konenxi Pegknich. OaunHuLi, Ski HOMiHYIOTb SiBULLIA YHIBEPCUTETCHKOT OCBITU, PO3MSIHYTO
3 MO3MWLi NIHrBOKPAIHO3HABYOrO Ta MiHIBOKYLTYPONOriYHOro acnekTiB. BoHW Ha3MBaloTh YHiKanbHI 4151 aMepuKaHCbKol
CMiNbHOTM siBMLLA Ta 34e6inbLUOro He MatoTb BiAMOBIGHUKIB B iHLIMX NIHMBOKYbTYpax. BuokpemneHHi y gocnigxeHHi peanii
PO3MMSAHYTO SK YKNageHy 3a igeorpadiyHum NPpUHLUNOM NEKCUYHY MHOXUHY, LLIO ONUCYE Pi3HOMAHITHI CTOPOHU dparmMeHTy
00’eKTMBHOI peanbHOCTi aMepuKaHChKi yHigepcumemu Ta nogineHa Ha HU3Kky rpyn. Ha nepwiomy etani po3Bigku 3 TEKCTY
pomaHy BigibpaHo NeKCUYHiI OAUHMLI Ta CNOBOCMOMYKM Ha NO3HAYEHHS BigMOBIAHNX (PEHOMEHIB, 3HAYEHHS SKUX YTOYHEHO
3aBAsKM aHani3y CIIOBHUKOBUX CTaTen Ta iHopmadlii 3 AOBIAHNKOBUX Mkepen. [ipyrui etan AOCniAKEHHS OXONoe CTBO-
PEHHS TUMONOTii peanii Ha OCHOBI NMiHrBOKYMLTYPOSONYHOIO Ta MiHrBOKPaiHO3HABYOrO aHanisiB. Y3aranbHeHHs1 pesysbra-
TiB Ta OKPECIEHHS ModanblUMX NePCneKkTUB Po3BigKkM 34iNCHEHO Ha TpeTboMy eTani. Y AOCHiAXeHHI BUOKpEMIIEHO HYOTUPK
rpynu peanin amepuKaHcbKkMX yHiBepcuTeTis. [Jo nepLioi rpyny BigHECEHO OHIMU, WO iIMEHYIOTb HaBYarnbHi 3aknagu, ixHi
CTPYKTYPHI Migpo3ainu, yp6aHoHiMK, siki N03Ha4atoTb OKpeMi YacTUHM TepuTopiil yHiBepcuteTy abo Byaieni, anensaTtuemn Ha
no3HayeHHs cnopyd. [pyra rpyna peanivi BKOYae aHTPOMOHIMU Ta anensiTMBK, SKi HOMiIHYIOTb YY4aCHUKIB HaBYarbHOro
npouecy B yHiBepcuTeTi. TPETIO rpyny YTBOPEHO NEKCUYHMMM OOQMHMLSIMU Ta CIIOBOCMONYKaMM, LLO HA3UBaKTb PEHOMEHM
OCBITHbOrO NnpoLecy. JTeKCUYHI OAUHULL Ta CII0BOCNONYKWN Ha NO3HAYEHHS SBULL N03aayaAUTOPHOTO XUTTS BUAINEHO Y YeT-
BEPTY rpyny.

Knio4yoBi cnoBa: peanisi, NiHrBOKpaiHO3HaBYMI aHani3, NiHrBOKYNLTYPOSOriYHUIA aHani3, aMepuKaHCbKi YHIBEpCUTETH,
XYOOXHIW CBIT, CEMaHTUKa.

The article examines the realia (culture-specific items) of American universities, which are presented in Eric Segal's
novel "Love Story". Its events take place in two prestigious American institutions, Harvard University and Radcliffe Col-
lege, which was independent from Harvard at that time. The units nominating the phenomena of university education were
considered from the standpoint of linguo-cultural and countrystudy aspects. They name phenomena that are unique to the
American community and mostly have no counterparts in other linguistic cultures. The realia singled out in the research
are considered as a lexical set formed according to the ideographic principle. It describes various aspects of the fragment
of the objective reality of American universities and is divided into a number of groups. At the first stage, lexical items and
phrases were selected from the text of the novel to denote relevant phenomena, the meaning of which was clarified due
to the analysis of dictionary articles and information from reference sources. The second stage of the research deals with
classifying the realia on the basis of linguo-cultural and countrystudy analysis. At the third stage the authors summarized
the results and outlined further research prospects. Four groups of realia of American universities are singled out. The first
group includes names that nominate educational institutions, their structural units, urban names that designate separate
parts of the university territory or buildings, appellatives to designate buildings. The second group of realia includes anthro-
ponyms and appellatives that designate participants in the educational process at the university. The third group is formed
by lexical units and phrases that name phenomena of the educational process. Lexical units and phrases to denote the
phenomena of out-of-class life are allocated to the fourth group.

Key words: realia, linguo-cultural analysis, countrystudy analysis, American universities, fictional world, semantics.
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IMocTranoBka npodaemu. [[uraHnHs BUBICHHS JIEK-
CHIKH SIK CHCTEMHOTO Ta CTPYKTYPHOTO YTBOPCHHS HE
BTpavae CBOET aKTyaIbHOCTI 1 choroaHi [6, c. 70-71].
CyuacHi JHTBICTHYHI JTOCIIHPKEHHS CIOBHUKOBOTO
CKJIaJy MOBH MpPUIUIAIOTH OCOOJNMBY yBary HOCIHi-
JDKEHHIO MIKPOCHCTEM JIEKCHKH, IXHBOI CHCTEM-
HO-CTPYKTypHOI opranizamii [1, c. 230-234],
BHBUCHHIO CHCTEMHOTO Ta 1€pApPXidHOTO XapaKTepy
TaKUX MHOXHH Ta BiTHOCHH OKPEMHX OIUHUIIH MiXkK
coboro [4, c. 22-28]. Take 3aBgaHHS Cy4acHOi JIEK-
CHYHOI CEeMaHTHKH BUPI3HIETHCS 0COOIMBOIO CKIIA-
HICTIO, OCKUJIBKH JIEKCHYHA CUCTEMa MOBH BKJIIOUAE
BEIIUKY KUIBKICTh ONMHUIIb, SKi, HA TISPIIHA OIS,
€ CXHJIbHUMH JI0 PI3KMX Ta HECHCTEMHHX 3MiH, He
€ 3aXUIIEHUMHU BiJ il pi3sHOHANPABICHUX (PAKTOPIB.

BopmHouac BigKpHUTiCTh TEKCUYHOI CHCTEMU, HasB-
HICTh MIJICUCTEM, SKi HAKJIAJalOThCS OHA HA OJHY
a00 TepeTHHAIOTHCS, PYXJIHMBHH XapakTep JEeKCH4-
HUX 3Ha4eHb, OOYMOBIEHICTh JIEKCHYHUX 3B’S3KiB
BIIHOCHHAMH B JIHCHOCTI YTPYIHIOIOTH BUPOOIICHHS
YiTKOTO Ha0OpY KPUTEPIiiB, SIKUH OU JO3BOIHB 3JIiHC-
HUTH KJIacu}ikalito ycroro Macusy ciiB. Came neit
(akt 1 0OyMOBIIOE HEOOXiTHICTH BHOKPEMJICHHS
HU3KM MIAXOMIB 10 Kiacuikamii JIEKCUKH, IO
YMOXIIUBIIIOE CTPYKTYPYyBaHHA BEIUKOTO MAacCHUBY
omuHUIe. OMHUM 13 TAaKUX IIIXOMIB € CTBOPEHHS
ineorpadiunoi knacudikamii [3; 8], sAxa H03BOISIE
00’eTHATH JICKCHYHI OJMHUII BiAMOBITHO 10 cdep
JKUTTS, SKI BOHU OINKCYIOTh Ta BpaxyBaTH 3B’ SA3KH
CIIB 13 TI03aMOBHOIO JIiHCHICTIO, MaTepialbHOIO Ta
QYXOBHOIO TPAKTUKOID OKPEMOTO HapoAay, €THOCY,
JHTBOKYJABTYPHOI CITITBHOTH.

Cepen cdep XUTTA couiymy, SKi MOXYTb OyTu
BUKOPHCTaHI K OCHOBa ifgeorpadiuHoi kinacudika-
1ii, BUIUIAEMO 0c8imy SIK CUCTEMY HaBYAJIbHO-BH-
XOBHHX 3aXO[iB, CHCTEMY 3aKJIaJliB i YyCTAaHOB, Yepe3
SIKi 3MIACHIOIOTRCS I1i 3axX04u [2, ¢. 857], CKIIagoBOIO
YaCTHHOIO SIKO1 € yHigepcumem (uuull HABYATbHULL
3axnad) [2, c. 1508]. YHiBepcUTETChKA OCBITA € CHC-
TEMOIO 13 BEJINKOIO KiJIbKICTIO HAI[IOHAIBHUX Ta KYJIb-
TYPHHUX OCOOJHMBOCTEH, IO JIO3BOJISE IMPHITYCTUTH
HasBHICTH CIIEI[IATbHUX JIEKCHYHUX OJMHUIIb Ta CJIO-
BOCIOJNYK TSI iXHBOI HOMiHAIIi1, [0 HE MArOTh Bif-
MTOBITHOCTEH B IHIIIMX MOBAX, a MOJACKYIH i B 1HIIAX
BapiaHTax aHDIiIHCHKOI MoBU. CaMe HasiBHICTH TaKOi
HaIlOHAJFHO Ta KYJABTYPHO cCIelU(ivyHOT JIEKCHKH,
sIKa JI03BOJISIE TIPEICTABUTH YHIKANbHI XapaKTepH-
CTUKH COIIOKYJIETYPHOTO Ta iCTOPUYHOTO >KHTTS
CHUTBHOTH, YTPYAHIOE CIPHUAHATTS XyHO)KHBOTO
TEKCTY K JJI HOCIiB MOBH, 5IKi He Ayxe o0pe o0i-
3HaHI 13 YHIBEPCUTETCHKOI OCBITOIO, TaK 1 JJIs 1HO-
3eMIIIB, AKI, X04a 1 BOJOMIIOTH aHIIIICEKOI0 MOBOIO,
MaloOTh MPOOJIeMH B JEKOAYBaHHI 3HAUEHHS peasiid.
BonHouac 3a3HaueHa JleKCHMKa Ha MMO3HAYEHHS YHi-
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BEPCHUTETCHKUX peaii Billirpac 3HAYHY OCBITHIO Ta
KyJIBTYPHY POJb, OCKUIBKHM € HaJilHUM IKepesioM
iHpopManii mpo KpaiHy Ta IO3BOJSE Kpaiie 3p03y-
MITH KHTTSI aMEPUKAHCHKOI CITILHOTH Ta ii 1CTOpiIO.

AHami3 ocTtaHHiX aocaiKeHb i myOsikamiid.
V TpamunifiHiii ceMaHTHINI JICKCHKA Ha MO3HAYCHHS
(henomeniB yniBepcuterie CILIA moxe Oyt mocii-
JDKEHa 13 3aJy4eHHSIM TEpMiHIB JIEKCHKO-CeMaH-
TUYHOTO TIOJISI, JIEKCUKO-CEMaHTHYHO1 abo TeMaTHy-
HOi rpynu [nuB., Hanp., 9, c. 101-105]. Hapazi mu
MIPOTIOHYEMO JOCIIDKEHHS TaKOi JICKCHKH 3 TTO3HIIIH
BUBYEHHS peasid. Y BITYM3HIHOMY MOBO3HABCTBI
caM TEepMiH «peallish» TICHO IOB’S3aHUM 3 iM’IM
3HaHO1 ykpaincbkoi nocmigaumi P.II. 3opiBuak, sika
BU3HAYMJIA PeaIil IK MOHO Ta MMOJIIJICKCEMHI OIMHUILI,
y SIKHX OCHOBHE JICKCHYHE 3HAUCHHS BMIIILY€E TpaJu-
IIHHO 3aKPIUICHUH 3a IIUMH OJUHHUIIMH KOMILIECKC
eTHOKYNBTypHOI iH(popMarii [5, c. 58], Ta 3pobduia
BarOMHil BHECOK y BUPILICHHS MPOOIEMH iXHBOTO
BIITBOPEHHS y LINbOBii MOBI.

JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHHNA MIAXiJ JO BUBYCHHS
pearniii OTpUMY€ PO3BUTOK y CyYacHOMY 3axif-
HOMY MOBO3HABCTBI Ta IEepPEKIaI03HABCTBI, IO
MOB’513aHO 13 KYJIBTYPHHUM IIOBOPOTOM Yy IEepeKJia-
no3HaBcTBi [10, c. 433—-449]. [Ipote Ha BigMmiHy Bix
BITUM3HSHOI HAyKH JICKCUYHI OJIMHUILI, K1 HA3HBa-
10Th 00’€KTH, QaKkTH, PEHOMEHH, 110 € HACTIIbKH
criennpiYHUMHA, MOXIWBO YHIKaJbHHUMH a0o
€KCKJIIO3UBHUMHU [UIsl BUXIOHOI KynbTypH, LIO HE
MarTh BIIMOBIAHUKIB y HiNBOBiH KymbTypi [14],
oTpuMaiu Jekinbka Ha3B. Tak, Heiomapk mpomo-
Hy€e TepMiH cultural words (KyabTypHI CloBa) Ta
BHU3HAYa€ IT’ATh KAaTeropid OCTaHHIX, MOB’A3aHUX
3 €KOJIOTI€0; MaTepiaIbHOIO Ta COIIaAIbHOIO KYIIb-
TypOIO; OpraHi3alisiMu, 3BHYasMHM, NIPOLEIypaMU
Ta KOHIENTaMU; XecTamu 1 3Budkamu [18, c. 95].
[HIIMM momyAsSpHUM TepMiHOM € culture-specific
items (KynbTypHO-CICUM(iYHI OJWHUIN), IO
MMO3HA4YalTh 00 €KTH, 3BHYKU I[IHHOCTI o0OMe-
JKEeH1 OJTHI€I0 KYJIBTYPHOIO CIUIBHOTOMO [17, ¢. 57].
Boanowac mnpenacTaBHUKM 3axXigHOrO mepekia-
JI03HABCTBa BHUKOPHUCTOBYIOTH y CBOiX pO3BiAKax
i TepMmiH peanii [14]. HasgBHICTb JeKIIBKOX TepMi-
HIB CBIIYMTH PO T€, 1[0 IpoOIIeMa peasii € CKa-
HOIO Ta Hapa3i JajJeKolo BijJl BUPIMIEHHS.

Toii axr, 1o peasii GikCyrOTb B CBOEMY 3HaYCHHI
KyJIBTYypHO 3HaUyIy iH(QOpMAIIito 3a paXyHOK ITO3Ha-
YCHHSI SIBUI, SIKi € YHIKaIbHUMH [6, ¢. 254], 103Bo-
JIsi€ TOBOPUTH MPO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUE acHIeKT
JIOCITIJDKEHHST OCTaHHIX. BiacHe peanii € omHuM i3
3aco0iB KOAYBaHHS y MOBI Ta Iepeaadi HACTYITHUM
MOKOIIIHHSAM KYJNBTYPHO MapKoBaHOi iH(opMmarii Ta
BiTOOpPa)KEHHS JyXOBHOTO Ta MaTepialbHOTO OyTTS
Hapoy.
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JliHrBOKpaiHO3HABYMI MiJIXiJ IO BUBYCHHS pea-
JII# 103BOJISIE BUBHAYMTH OCTaHHI SIK HOMIHAIIT SIBUII,
SIKi TIPUCYTHI B XKHUTTI JIMIIE OAHI€] CITBHOTH, HaJe-
KaTh JI0 JIEKCUYHOTO PiBHS, HE MAalOTh €KBiBaJIeH-
TiB B IHIIUX MOBAaxX Ta € YaCTUHOW ()OHOBUX 3HAaHb,
TOOTO TaKWX, SKI HE 3aJeKaTh BiJ PIBHSI OCBITH,
a 3yMOBJICHI caMHM (haKTOM coIliaizaiii Ta mpoKu-
BaHHS y IEBHIN CITUIBHOTI B KOHKPETHAN ICTOPHUIHAN
niepion [7, c. 121]. Peanii MapkyroTh BUKIFOUHO YHi-
KaJlbHI JUI OKPEMOi CIUTFHOTH SIBHIIA, IO € HEBi-
JOMHUMH 3a 11 MeXaMH, a OTKe MOTPeOyIOTh CIIeLli-
QIBHOTO TIIyMA4eHHs JUISl TPEICTABHHKIB 1HIIUX
COILIIyMiB.

IMocTranoBka 3aBnanus. OCKiTbKY HE3BAKAIOUN
Ha YHCIIEHH] cripoOu kiacudikyBaTu peaii, HeBHpi-
LICHUMH 3JIMIIAI0THCSA MUTaHHA iXHBO1 izeorpadiy-
HOI kiacuikaiii, BU3HAYCHHs iXHBOTO JIIHTBOKpa-
{HO3HABYOI0 Ta JIIHIBOKYJBTYPHOTO IOTEHIIIANY,
HaIlla PO3BiJIKa € aKTyaJbHOIO.

MeTta AoCHiIKeHHsI TIOJNATaE Y BHOKpEMJICHHI
JIEKCUYHUX OJMHHMIIb, 110 HOMIHYIOTh yYHIBEpCUTET-
ceki peanii CILIA, knacudikamii 3a3Ha4YeHUX HOMi-
HaIlill BIAMOBIAHO O TOTO, SIKi IHCTUTYIi, SIBUINA,
MPOIIeCH Ta iXHIX YYaCHUKIB Ii peasii HOMIHYIOTb.
MarepiaJloM pO3BIIKM CIIYTYE OpHWTIHAT pPOMaHy
Epika Cirana «Love Story», skuii omucye icTopiro
B32€EMOBIJTHOCHH TMONPYXKHBOT mapu. OCKiIBKY TOAiT
PO3TOPTAIOTHCSI, KOJIM MEPCOHAXKI € CTYICHTaMU, TO
300paskeHHs] YHIBEpCUTETCHKHX pealliii clyrye HeoO-
X1JIHAM TJIOM JUIsl CTBOPEHHS PEaIiCTUYHOTO CepeIo-
BWIIIA, Y SIKE 3aHypEeHI TOJIOBHI I'epoi.

Metonuka pociimxkenHss Po3pinka iHTerpye
JIHrBOKPAiHO3HABYMM Ta  JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiY-
HUU MIXOAW 0 BU3HAYCHHS Peastiii, M0 JTO3BOJISE
BUOKPEMHUTH Ta KJIacH(]iKyBaTh peanii aMepuKaH-
CBKHX YHIBEPCHUTETIB.

Ha mepmromy eTami muisxoMm CYIUTBHOI BHOIpPKH
y pomani Epika Cirana «Love Story» Oymo BiniopaHo
JICKCUYHI OJMHUII TPUTAMaHHI JUIIE aMEpPHUKaH-
cbkuM yHiBepcuteraM. O0’€M 3HAuCHHS OCTaHHIX
OyJ10 BCTAHOBJICHO 3a JJOTTOMOT'O0 METOJIMKH aHai3y
CJIIOBHHKOBHUX JediHimii. Ha ripoMy eTarmi 101aTkoBo
OyJ10 3auTydeHo TOBiAHUKOBI pkepena [13; 15; 16; 21;
22] nys BUBHAYEHHSI OIMHUI HA TIO3HAYEHHS SBMUIIL
MOB’s13aHUX 13 (QYHKIIOHYBaHHAM 3aKJIaJiB OCBITH,
OIMCAHUX y POMaHi.

Hpyruit eran po3Biaku Oya0 BHKOHAHO i3 3aiy-
YEHHSIM METOIy TaKCOHOMIi. B pe3ymnprari goro Oyio
BHOKPEMJIEHO HYOTHPH TPYNH JEKCHKH Ha ITO03Ha-
YEeHHS BIJIMOBITHUX Peaiid.

[InsxoM 3acTOCYBaHHS 3arajibHOHAYKOBHX METO-
JiB CHMHTE3y Ta IHAYKUIl MiJ 9ac 3aKIIOYHOTO Tpe-
THOTO €Taly y3arajibHEHO PEe3yJIBTaTH JOCIIIHKESHHS
Ta BU3HAUYEHO HOTO MOJAIIBIIII IIEPCTIEKTHBH.
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Buxkiaa ocHoBHOro marepiasy. HasBHICTh ine-
orpa¢i4HOro MPUHIMITY Y CTBOPEHHI THUIOJIOTII pea-
JIH 103BOJIsIE CTBOPUTH KiacuQikallio peaniid ame-
PUKAaHCHKUX YHIBEPCHUTETIB Ha OCHOBI KYyJIBTOBOTO
pomany Epika Cirama «Love Story» [20]. Mono Ta
NOJNIJIEKCEMH] OJMHULI, Ai0paHi IUIIXOM CYLUIBHOT
BUOIPKH 3 pOMaHy, PO3AJICHO HA YOTUPH TPYIIH.

Ilepwy Tpynmy peaniéi ckiIagarOTh OHIMH, SIKi
HOMIHYIOTh aMEpPWKAaHChKI HaBYalbHI IHCTHUTYII,
ixXHi migpo3mginm, Ta ypOaHOHIMH, IO IMEHYIOTH
00’€KTH HAa TEPUTOPIi 33Ky 1 BUKOPHCTOBYIOTHCS
B Ipoleci HaBuaHHA. B po3moBini mpucyTHi Ha3BU
JIBOX BHIIIB, SIKi 3HAXOIAThCS Y M. KeMOpumk mrary
Maccauycerc [13] Harvard [20, c. 9] (I'apBapacekmii
yHiBepcuteT) Ta Radcliffe [20, c. 9] (Komemxk
Penxmidd). Ocranniit Ha 4ac HamMCaHHS poMaHy OyB
HE3aJIC)KHUM 3aKJIaZioM BUIIOI OCBITH AJS JKiHOK,
npote 3 1999 poky € uacrtuHow [apBapmay i Oepe
Ha HaBYaHHS K XKIHOK, Tak i 4oyoBikiB [13]. Cepen
(axynpereriB [apBapay y pomMaHi 3HAXOIUMO 3TaJIKy
mpo the Law School [20, c. 27], ne TOIOBHUN Tepoi
IUTAaHYBaB IIPOOBXKHUTU HaBUYaHHS. Ha3Bu iHCTUTY LN
Ta IXHIX (DaKyabTeTiB BiJHOCHMO IO TEpIIOi ITiJ-
TPYIIH nepuLoi epynu.

Hpyra niarpyna nepwioi epynu 00’ennye ypoOa-
HOHIMH, [0 TTO3HAYAIOTh OKPEMI JUISHKUA TEPUTOPIi
yHiBepcuTeTy, Hanpuknan, Harvard Yard [20, c. 12],
HOKPHUTY TPaBOIO TEPUTOPiIO, OrOPOMKEHY IapKa-
HOM, 110 Ma€ 27 BOPIT, € HAWCTapIIIO TEPUTOPIEI0
KaMIIyCy, Ji€ 3HaXOIATbCsl OLIBIIICTD TYPTOXKUTKIB
JUIsL TIEPUIIOKYPCHHKIB, JeKiiabka Oi0IioTek, IepKBa,
JIeKiJbKa ayIMTOpii, aAMiHICTpaTUBHI Ta (paKyabTET-
ceki Oymiemi [16]. [Toxmin TepuTopii yHiBEepcUTEeTY Ha
IUISTHKY IEMOHCTPYE 1€ OAWH MpUKIaa: the Dunster
courtyard — TIOABIP’Sl TIEpeA OAHUM 3 TYPTOXKUTKIB
y l'apapumi [20, c. 43].

Haseu criopyn Ha TepuTopii ['apBapy yTBOPIOIOTH
TPETIO MATPYITy Ta BKJIIOYAIOTh BHUTANaHUU Barrett
Hall, sxuii y pomasi onmucaHo sk the largest and the
ugliest structure in Harvard Yard [20, c. 12]. IIpote
B eKpaHizauii pomany sk Barrett Hall mokazaHo
Emerson Hall, B skOMy pO3TalllOBaHUH (aKyabTeT
¢binocodii, mo 103BoJNISE BUMUIUTH peatii Ha Mo3Ha-
YeHHS HaBYAJBLHUX KOpITyCiB. AHami3 iHbopmarii
Ha odimiifHOMY caiiTi ['apBap/ChKOTO YHIBEpCUTETY
JEMOHCTpYE, 110 Ha3BU KopmyciB ['apBapmy, B SIKHUX
po3MimnyioThes Kadenpu, (paKylIbTeTH Ta ayAuTopii,
TPaAUIiHHO BKIIIOYAIOTh iIMeHHUK Hall, Hanpukiaf,
Teele Hall, Hauser Hall [16)].

Cromn X BigHOCMMO HoMiHamii OiGmioTek: the
Radcliff library [20, c. 10], 6i6miorexka Komemxky
Penknidd, B sAKkiii Manm mnpaBo 3aliMaTuch CTY-
nentu [apBapuacekoro yHiBepcutery Ta Widener
Library [20, c¢. 72]; ¢narmanceka 6i0mioTeka
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TlapBapny (The Harry Elkins Widener Memorial
Library), mobynosana Ha xomTu E. Baiinenep, ska
TaKoX TepeAaa yHiBepCHUTEeTy Oi0IoTeKy CBOTO
3arubnoro Ha TuraHiky crapmoro cuHa [15];
Lamont [20, c. 41], sika MICTUTh KOJIEKIIIO KHIKOK
3 TyMaHITapHUX Ta collianbHUX HayK [16]. Kpim Toro,
y pomaHi 3ranyetbes the House library [20, c. 41],
0i0ioTeKa, TKa HasiBHA Y KOKHOMY 3 12 TYPTOXKHUTKIB
JUTS CTYZIEHTIB OakanaBpchkoro piBHs [16].

Cepen OyniBenb, sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI B TIPO-
IIeci HaBYaHHS, X04a i He MICTSITh HABYAJILHUX ayJU-
Topili, 3ranyerscs Dillon Fieldhouse [20, c. 18],
JIe 3HAXOIWTHCS CIOPTHBHHUU IHBEHTap YHIBEpCH-
TETCbKUX KOMaH[, PO3ASTalibHi, HEHTP CIHOPTUBHOI
MeAHIUHY, odicu TpeHepis [16].

Jo 4geTBepToi miArpynH, sIKy yTBOPIOIOTH arers-
TUBU Ha TMO3HAYEHHs CIOPYH, BIIHOCHMO IMEHHHUK
dorm [20, c. 13], mo € ckopoueHHSM Bix dormi-
tory — a residence hall providing rooms for individu-
als or for groups usually without private baths [12]
Ta [M03HAYA€ TYPTOXKUTOK HA TEPUTOPii YHIBEPCHUTETY.

Jpyey Tpylly YHIBEpCHUTETCHKHX pealid yTBO-
PIOIOTh aHTPOTIOHIMH Ta ameNsSTHBH, IO MO3Haya-
IOTh YYacCHUKIB OCBITHBOTO mporiecy. Hampukian,
KOJIGKTHBHE TIPi3BUCHKO, IMJ SKUM MH PO3YMIEMO
iMEHyBaHHSI TPyImH OCi0 3a CHUTBHOIO O3HAKOIO,
Preppie [20, c. 10] BUKOpHCTOBY€E TOJI0OBHA I'epOiHA,
3BEPTAIOUUCh 0 omnoBinaya. OcTaHHE CBIAYUTH MPO
Te, IO OMNOBiJa4 3aKiHUYUB HPECTHKHY NPUBATHY
preparatory school, sika TOTye 3100yBadiB 10 BCTYITY
o yHiBepcutety [13]. llle omHe KONEKTHBHE TIPi3-
BHCEKO, 3ranane y pomani, Cliffie [20, c. 31], Buxo-
PHUCTOBY€ETBCS 11 HMEHYBaHHS CTyAeHTOK Komemky
Penkmidd.

Cepen iMEHyBaHb CTYICHTIB BUAUISIEMO HH3KY
aTeNsATUBIB, 5K IMEHYIOTh 0COOY 3a TIEBHOIO OCBIT-
HBOI XapaKTEpPUCTHKOIO. Tak, CIIOBOCIIONyKa a
music major [20, c. 11], 1o mo3Haya€e CTYACHTKY
MY3UYHOTO BinginieHHa a0o ¢axynsreTy, iMeHye
CTY[ICHTIB BIJNOBIIHO JO iXHBOI CIeIiami3arii.
BignoBigHO 10 pOKYy HaBYaHHS CTYIEHTH OTPHMY-
I0Th Ha3BW freshman [20, c. 83], cTyAeHT mepIoro
Kypcy; senior [20, c. 25], CTyAEHT 4E€TBEPTOTO KypCy.
MOXIIMBOIO € HOMIiHAIlisl CTYJAeHTa, sSKa KOMOiIHye
HOT0o MPUHAJIEKHICTD IO IEBHOTO JOMY-TYPTOXKUTKY
Adams House senior [20, c. 32]. Ocobu, sxa 3akiH-
YWIH HaBYAHHS OTPUMYIOTH Ha3By grads [20, c. 23].
BiamoBimgHO 10 TUIyMadHOTO CIOBHUKA grad € Hedop-
MaJbHOIO Bapialli€lo iIMEHHUKA graduate — a person
who has finished their school, college, or university
education [11].

Y mpemio TpyIy BUAUISEMO OJUHMIN, SKi HOMI-
HYIOTh SIBHINA, TIOB’53aHI 13 CTPYKTYpOIO Ta Tepe-
0irom ocBITHBOTO TIporecy. I[lo3HadueHHsS pPOKY HaB-
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3 IMEHHUKOM year, Hanpukian senior year [20, c. 8] —
YeTBEPTH, OCTaHHIH Kypc OakanaBpary; sophomore
year [20, c. 50] — npyruii kypc. CriBBigHECEHHS
Kypcy 3 piBHEM OCBITH JAEMOHCTPYE€ CIIONyKa gradu-
ate course [20, c. 13], mo mo3Havae Kypc A CTyIeH-
TiB Marictparypu. CrucTteMy OIIHIOBaHHS y pOMaHi
npejcTaBiieHo orinkoro 4 [20, c. 35], BimMiHHO, 1a€e
6ait 4,00 Ta 4 minus [20, c. c. 10], 10 0XOIUTIOE TIPO-
et 90.0 — 93,99, nae 6an 3,67, ikuii BUKOPUCTO-
BYETHCSI 1T OOpaxyHKY CEPEeIHBOTO Oaly YCITIITHO-
CTi, BIIIIOBiAA€ OIIHII BimMiHHO [22].

[lo3aaynuTopHe yHIBEPCUTETCHKE >KUTTS TpeEn-
CTaBJICHO peajisiMHU, $AKI CKIAJaloTh uemeepmy
rpyny oauHuIb. ClomM BIIHOCHMO Ha3By Tras3eTu
The Crimson (The Harvard Crimson) [20, ¢. 13], 10
€ HaCTapiMIor0 MOIEHHOIO YHIBEPCUTETCHKOIO Tra3e-
tot0 B CIIA, €1MHOI0 PAHKOBOIO IIOJCHHOIO Tase-
Toto B M. KeiimOpimx [16; 21].

Oco0JIMBOIO PHCOI0 YHIBEPCUTETCHKOTO IKUTTS
B CIIA € icHyBaHHS CHUCTEMH JIOMiB-TypTOKHUT-
KiB, B SKHX JXHUBYTh CTyIE€HTH-OakajaBpu Ta SKi
HaJalTh CTYIEHTaM MOXJIUBICTh IIO€JHATH HAaB-
YaHHSA Ta BiAMOYHMHOK [16]. Peanii Ha mo3HadyeHHS
JOMiB-TYPTOXHTKIB € JIBOJIEKCEMHUMH OIUHMIIIMH,
JI0 CKJIaJy SIKMX BXOAATH iMeHHUKU Hall abo House.
Tax, royioBHa repoiHs *kuBe y rypToxxutky Konemxy
Penxmidd Briggs Hall [20, c. 72], moGynoBaHnoMmy
y 1923 pomi crmemianbHO ISl CTYAEHTOK KOIle-
oKy [16]. Y poMaHi 3raayroTbcsi JOMU-TYPTOXKHUTKA
Adams House [20, c. 39], 3acHoBanwmii y 1931 p., Ta
Dunster House [20, c. 43], nobynosauuii y 1930 p.

CTymeHTChKI Oprasizaimii MpeacTaBlIeHI HOMi-
Harttieto the Pi Eta Club [20, c. 41], omquH 3 neB’satu
KITy0iB, 110 iICHYBaB paHiIlle BUKIIIOYHO IS CTY/IEH-
TiB-4OJIOBIKIB, $IKI HaBYaIOThCSA Ha OakajJaBpCHKUX
nporpaMax Ta BCTYIHTH 1O SIKOTO MOXKHa Oyjo He
pasime gpyroro Kypcey [21].

Jo 1i€l rpynu BiTHOCMMO Ha3By LIEPKBH Ha TepH-
topii yHiBepcutrery Mem Church (Memorial Church)
[20, c. 18], moOymoBaHy Ha 4eCTh THX, XTO 3aTHHYB
nix vac Ilepmoi cBiToBOi BiliHu [16].

BucnoBku. Ha ocHOBI ocaikyBaHOTO MaTepiaiy
BU3HAYEHO YOTUPU TPYIH peallii aMepHKaHCHKUX
yHiBepcuTeTiB. [lepma rpyna o6’enHye OHIMH, IO
Ha3HWBAaIOTh BIANOBIAHI HAaBYaJIbHI 3aKjIadg, IXHI
CTPYKTYpHI MiApo3ninu, ypOaHOHIMH, SKi ITO3Ha-
YaroTh OKPEeMi YaCTUHHM TEPHUTOPii YHIBEPCUTETYy Ta
OyzmiBii, B SKMX PpO3TALIOBAaHO AyAMTOPii, aaMiHi-
CTpaTUBHI a00 JOMOMIKHI TPUMIIIICHHS, aleIsITHBH
Ha MO3Ha4yeHHs cnopyx. o npyroi rpynu BigHe-
CEHO aHTPOIOHIMH Ta amleNATUBH, SKi HOMIHYIOTBH
YYaCHUKIB OCBITHBOTO TIPOILIECY B YHIBEpPCHUTETI.
B Tperio rpymy BKIJIIOYEHO JIEKCHYHI OAMHUII Ta
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CIIOBOCIIOJTYKH, SIKi Ha3WBalOTh ()EHOMEHW OcCBiT-  Hiil TBip. [loganbina mepcnekTHBa po3BiAKH MOS-
HBOTO TIporecy. UYeTBepTy Tpyly YTBOPIOIOTH Ta€ y BHOKPEMJICHHI pealliii yHIBEpCHTETCHKOTO
OMVHUIIl Ha IMO3HAYCHHs SBUI] I03aayIUTOPHOTO  JKUTTSA HAa MaTepialli BiAMOBITHUX OQIiIiHHUX caii-
XKUTTA. 3a3Ha4eHa KiIacu]ikalis He € BUYCPIHOW,  TiB 3 METOIO N00OpYy Marepiany Ijsl aHIJIO-yKpaiH-
OCKIIBKM MarepiajioM PO3BIAKH CIYTye XyAOXK-  CHKOTO JiHrBOKPaiHO3HABYOTO CIIOBHHKA.
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